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Cassero a telaio Preform
Portata ammissibile = 70 kN/m2

Finitura = zincatura a caldo
Preform framed formwork
Load capacity = 70 kN/m2

Surface condition = hot dip galvanized

01. Telaio metallico in acciaio ad alta resisten-
za, alto 12,5 cm con incavo perimetrale
per l’inserimento delle morse di connessione 
in qualsiasi posizione.
01. High-resistance steel frame, 12.5 cm high, 
with perimeter hollow for the positioning of 
connection chucks.
01. Höchst widerstandsfähiger Stahlrahmen, 
12,5 cm hoch, mit peripheren
Aussparungen für den Einsatz der Verbindun-
gszwingen in jeglicher Position.
01. Châssis métallique en acier avec haute 
résistance, haut 12,5 cm avec creux périmétral 
pour l’insertion des étaux de connexion en 
chaque positione.
01. Armazón metálico en acero de alta resi-
sténcia, alto 12,5 cm con una cavidad con un 
perimetro tal que permita la inserción de los 
tornillos de conexión en cualquier posición.

02. Fori perimetrali imbussolati per una mag-
giore versatilità di impiego.
02. Sleeved perimeter holes to improve versatili-
ty of application.
02. Peripher ausgebüchste Bohrlöcher für 
erhöhte Einsatzmöglichkeiten.
02. Trous périmétraux imboité pour plusieurs 
emplois.
02. Agújeros acoplados para una mayor versati-
lidad de empleo.

03. Fori conici per le legature imbussolati 
sui montanti per i getti a scarpa ed un facile 
montaggio delle barre di ancoraggio.
03. Conic holes for bindings, sleeved on posts 
for slope castings and easy installation of the 
anchor beams.
03. Kegelförmige Bohrlöcher für die auf den 
Trägern ausgebüchsten.
03. Trous coniques imboité pour les ligatures sur 
les montants pour les jets à chaussure et pour un 
assemblage facile des barres de ancrage.
03. Agüjeros cónicos para las ligaduras acoplados
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dos sobre los montantes para coladas a zapato y 
para un fácil montaje de las barras de anclaje.

04. Asolatura e foratura a passo costante per 
tutti i profi li per un facile ed universale inseri-
mento di tutti gli accessori.
04. Slots and holes at regular distance on all 
profi les to facilitate the insertion of any kind of 
accessory.
04. Lochungen und Bohrlöcher aller Profi le in 
gleichmäßigen Abständen für eine einfache und 
universelle Anbringung aller Zubehörteile.
04. Bordage et perçage à pas constant pour tous 
les profi ls pour une insertion facile et universelle 
de tous les accessoires.
04. Ojales y agújereados a paso constante para 
todos los perfi les para una fácil y universal 
inserción de todos los accesorios.

05. Possibilità di utlizzare i profi li a “C”, 
incorporati al cassero, per il posizionamento di 
legature in posizione anomala.
05. Possibility of using the C-profi les embedded 
in the casing for bindings in any position.
05. Mögliche Nutzung der in der Stahlwandzelle 
eingebetteten C-Profi le für eine eventuelle 
abweichende Positionierung der Verbindungen.
05. Possibilité d’utiliser les profi ls à “C”, 
incorporés aux coff rages, pour le placement de 
ligatures en position anomale
05. Posibilidad de utilizar los perfi les a C, 
incorporados al encofrado, para la colocación de 
las ligaduras en psiciones anómalas.

06. Pannelli in betulla multistrato 18 mm di 
facile pulizia con trattamento fenolico protetti 
sui bordi ed in corrispondenza delle legature 
con sigillatura perimetrale a ritiro diff eren-
ziato.
06. Multilayer birch panels, 18 mm thick, easy 
cleaning, phenol treated, with edges protected 
at bindings level with diff erential-shrinkage 
sealing.
06. Paneele in mehrschichtiger Birke, 18 mm, 
mit phenolhaltigen Mitteln leicht zu säubern. 
Sie sind an den Kanten geschützt und haben, 
in Übereinstimmung mit den jeweiligen Ver-
bindungen, eine periphere Versiegelung sowie 
unterschiedliche Schwindmaße. 
06. Panneaux en bois multi stratifi é de bouleau

18 mm, facile à nettoyer avec traitement phé-
nolique, protégés sur les bords et en correspon-
dance des ligatures avec scellement périmétral à 
retrait diff érencié.
06. Paneles de abedul multiestrato 18mm, de 
fácil limpieza con tratamiento fenol protegidos 
sobre los bordes en correspondencia de las 
ligaduras con sellado a perimetro con un retiro 
diferenciado.

07. Bassa densità di legature a m2 grazie alla 
presenza di due soli ancoraggi sui moduli alti 
3 m.
07. Low number of bindings per square meter 
due to the presence of only two anchor ties on 
the 3 m high modular elements.
07. Niedrige Verbindungsdichte pro qm dank 
lediglich zweier Verankerungen an den 3 m 
hohen Modulen.
07. Basse densité de ligatures au mètre carré 
grâce à la présence de deux seuls ancrages sur 
les modules avec hauteur 3 m.
07. Baja densidad de ligadura por mq. gracias a 
la presenzia de dos anclajes solamente sobre los 
módulos altos 3 m.

Modularità completa per la realizzazione di 
tutte le misure e tipologie con la disponibilità 
di pannelli di grandi dimensioni e relativi 
sottomultipli.
Completely modular for the construction of any 
size and type of structures; availability of wide 
panels and related sub multiple dimensions.
Komplette Modularität für alle Maße und Typo-
logien sowie Verfügbarkeit von Paneelen großer 
Abmessungen mit entsprechenden Einzelteilen.
Système modulaire complet pour la réalisation 
de toute mesure et typologie avec la disponibilité 
de panneaux de grandes dimensions et sous-
multiples relatifs.
Modularidad completa para la realización de 
todas las medidas y tipologias con la disponi-
bilidad de paneles de grandes dimensiones y 
relativos submúltiplos.
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Cassero a telaio Preform
Preform framed formwork - Spundwandkasten mit Preform Gestell 

Coff rage à châssis Preform - Encofrado de armazón Preform
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Caratteristiche telaio preform
• modularità
• bassa densità di legature per metro quadrato   
 casserato
• completezza e l’intercambiabilità degli 
 accessori
• compatibilità con altri sistemi
• rapidità di posa in opera, di disarmo
 e di spostamento delle casserature
• rispetto delle tolleranze e al cura nella
 produzione dei componenti
• ampiezza della gamma
• elevato numero di reimpieghi possibili
• assistenza pre e post vendita
• effi  cienza della struttura logistica
• lsicurezza

Frames features
• modularity
• low number of bindings per casing  square  
 meter
• full accessory range, all interchangeable 
• compatibility wirh other system
• rapid erecting, dismantling and casings shift 
• strict respect of tolerances, careful manufactu- 
 ring of parts and components
• wide product range
• various re-use possibilities
• sale and post-sale assistance
• effi  cient logistics
• safety

Eigenschaft en des Preform-Gestells
• Modularität
• Niedrige Bindungsdichte pro verschalter  
 Quadratmeter
• Vollständigkeit und Austauschbarkeit des  
 Zubehörs
• Kompatibilität mit anderen Systemen
• Schneller Auf- und Abbau, schnelle 
 Verlagerungsmöglichkeit
• Einhaltung der Tolleranzgrenzen sowie  
 sorgfältige Produktion der einzelnen Elemente
• Große Bandbreite
• Große Anzahl der möglichen Wiederverwen- 
 dungen
• Assistenz vor und nach dem Verkauf
• Effi  zienz der logistischen Struktur
• Sicherheit

Cassero a telaio Preform
Preform framed formwork - Spundwandkasten mit Preform Gestell  

Coff rage à châssis Preform - Encofrado de armazón Preform
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• formworks for ground casting

Das System ermöglicht die Realisierung von
• Schalungen für Vertikal-Güsse
• Schalungen für Horizontal-Güsse
• Auf Turmstrukturen abgestützte Schalungen
• Kletterschalung
• Schalungen für Dämme und Kanäle
• Schalungen für Aufzugsschächte
• Schalungen für Betongüsse gegen Erde

Le système permet de réaliser
• coff rages pour jets verticaux
• coff rages pour jets horizontaux 
• coff rages soutenus par structures à tour
• coff rages soutenus par structures à tour
• coff rages soutenus par structures à tour
• coff rages pour digues et canaux 
• coff rages pour jets contre terre

El sistema permite realizar
• encofrados para coladas verticales
• encofrados para coladas horizontales
• encofrados sostenidos por estructuras a torre
• encofrados a repetición para pilastres y
 espaldas
• encofrados para digas y canales
• encofrados para huecos de ascensor
• casseforme per getti contro terra

01. Profi lo di bordo
01. Edge profi le
01. Randprofi l
01. Profi l de bord
01. Perfi l de borde

02. Profi lo a “C”
02. C-profi le
02. “C” profi l
02. Profi l à “C”
02. Perfi l a “C”

03. Profi lo ad omega
03. Ω-profi le
03. Omega profi l
03. Profi l à «oméga»
03. Perfi l a omega

Caractéristiques du châssis Preform
• système modulaire
• basse densité de ligatures pour mètre carré de 
 coff rage
• caractère exhaustif et interchangeabilité des  
 accessoires
• compatibilité avec d’autres systèmes 
• rapidité de mise en oeuvre, de décoff rage et de 
  déplacement des coff rages 
• respect des tolérances et soin dans la
 production des composants 
• l’étendue de la gamme
• possibilité d’un nombre élevé de remplois
• l’assistance pré et post vente
• l’effi  cacité de la structure logistique 
• la sûreté

Características armazón Preform
• modularidad
• baja densidad de ligadura por metro cuadrado  
 encofrado
• completo e posibilidad de intercambio de los  
 accesorios
• compatible con otros sistemas
• rapidez de puesta en obra, de desmonte y de 
 desplazamiento de los encofrados
• respeto de las toleráncias y el cuidado en la  
 producción de los componentes
• amplitud de la gama
• elevadas posibilidades de reutilizo
• asistencia pre y post venta
• effi  cacia de la estructura logística
• seguridad

Il sistema consente di realizzare
• casseforme per getti verticali
• casseforme per getti orizzontali
• casseforme sostenute da strutture a torre
• casseforme a ripresa per pile e spalle
• casseforme per dighe e canali
• casseforme per vani ascensore
• casseforme per getti contro terra

Th e system permits the construction of
• formworks for vertical casting
• formworks for horizontal casting
• formworks with pillar supporting structures
• climbing formworks for cribs and shoulders
• formworks for dams and canals
• formworks for lift  hoist ways

04. Bussola conica
04. Conic sleeve
04. Kegelförmige Buchse
04. Boussole conique
04. Bisagra cónica
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Elementi casseratura Preform 3000
Preform 3000, casing parts - Schalungselemente Preform 3000

Éléments du coff rage Preform 3000 - Elementos encofrados Preform 3000

2400x3000 

380 kg cod.3240103061 

300x3000 

71,5 kg cod.3240103001

1200x3000 

170,3 kg cod.3240103051 

1000x3000 

137 kg cod.3240103041 

900x3000 m
ultif

oro* 

159 kg cod.3240101021

750x3000 

124 kg cod.3240103031

600x3000

104,5 kg cod.3240103021 

450x3000 

87,6 kg cod.3240103011 

  h
=3000

  98 kg cod.3240201021 

 h=3000

160 kg cod.3240301021 

 h=3000

120 kg cod.3240201041  

 h=3000

 55 kg cod.3240202021

 h=3000

  58 kg cod.3240202041
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1200x2400 

143,6 kg cod.3240102051 

1200x1200  

87 kg cod.3240102061 

1000x1200 

72,6 kg cod.3240102041 

900x1200  75,4 kg cod.3240101001

900x1800 107 kg cod.3240101011

750x1200 

58,5 kg cod.3240102031  

600x1200 

49,3 kg cod.3240102021  

450x1200 

42,5 kg cod.3240102011 

300x1200  

37,4 kg cod.3240102001 

 h=1200 

53 kg cod.3240201001

 h=1200  

55 kg cod.3240201031

 h=1200 

24 kg cod.3240202001

 h=1200 

25 kg cod.3240202031 

Elementi casseratura Preform 1200
Preform 1200, casing parts - Schalungselemente Preform 1200

Éléments du coff rage Preform 1200 - Elementos encofrados Preform 1200




